מיני מתכונת בתנ"ך
 
שאלון 001203  עפ"י התוכנית החדשה
 
 
 
 
מבנה הבחינה
 
פרק ראשון
קטע שלא נלמד   -                                          12  = 3X4
פרק שני
נושא גג מלכים ונביאים   -                             28    = 14X2
 
פרק שלישי
שאלות מנושאי חתך ומנושאי בחירה  -          37     = 14 X2+ 9X1,  (חורבן גלות וגאולה)
 




     23   =  14X1 + 9X1    (חוק מקראי)
 
 
 
 
 
הוראות
חומר מותר: תנ"ך שלם ללא פרושים וללא תרגום
העתק את מספר השאלה
התרכז במבחן שלך ולא אצל שכנך........
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
        בהצלחנה ולימור
 
 
פרק ראשון – קטע שלא נלמד
 
קרא שמואל א, י"ג, 14-1.
 
א בֶּן-שָׁנָה, שָׁאוּל בְּמָלְכוֹ; וּשְׁתֵּי שָׁנִים, מָלַךְ עַל-יִשְׂרָאֵל.  ב וַיִּבְחַר-לוֹ שָׁאוּל שְׁלֹשֶׁת אֲלָפִים, מִיִּשְׂרָאֵל, וַיִּהְיוּ עִם-שָׁאוּל אַלְפַּיִם בְּמִכְמָשׂ וּבְהַר בֵּית-אֵל, וְאֶלֶף הָיוּ עִם-יוֹנָתָן בְּגִבְעַת בִּנְיָמִין; וְיֶתֶר הָעָם, שִׁלַּח אִישׁ לְאֹהָלָיו.  ג וַיַּךְ יוֹנָתָן, אֵת נְצִיב פְּלִשְׁתִּים אֲשֶׁר בְּגֶבַע, וַיִּשְׁמְעוּ, פְּלִשְׁתִּים; וְשָׁאוּל תָּקַע בַּשּׁוֹפָר בְּכָל-הָאָרֶץ לֵאמֹר, יִשְׁמְעוּ הָעִבְרִים.  ד וְכָל-יִשְׂרָאֵל שָׁמְעוּ לֵאמֹר, הִכָּה שָׁאוּל אֶת-נְצִיב פְּלִשְׁתִּים, וְגַם-נִבְאַשׁ יִשְׂרָאֵל, בַּפְּלִשְׁתִּים; וַיִּצָּעֲקוּ הָעָם אַחֲרֵי שָׁאוּל, הַגִּלְגָּל.  ה וּפְלִשְׁתִּים נֶאֶסְפוּ לְהִלָּחֵם עִם-יִשְׂרָאֵל, שְׁלֹשִׁים אֶלֶף רֶכֶב וְשֵׁשֶׁת אֲלָפִים פָּרָשִׁים, וְעָם, כַּחוֹל אֲשֶׁר עַל-שְׂפַת-הַיָּם לָרֹב; וַיַּעֲלוּ וַיַּחֲנוּ בְמִכְמָשׂ, קִדְמַת בֵּית אָוֶן.  ו וְאִישׁ יִשְׂרָאֵל רָאוּכִּי צַר-לוֹ, כִּי נִגַּשׂ הָעָם; וַיִּתְחַבְּאוּ הָעָם, בַּמְּעָרוֹת וּבַחֲוָחִים וּבַסְּלָעִים, וּבַצְּרִחִים, וּבַבֹּרוֹת.  ז וְעִבְרִים, עָבְרוּ אֶת-הַיַּרְדֵּן, אֶרֶץ גָּד, וְגִלְעָד; וְשָׁאוּל עוֹדֶנּוּ בַגִּלְגָּל, וְכָל-הָעָם חָרְדוּאַחֲרָיו.  ח וייחל (וַיּוֹחֶל) שִׁבְעַת יָמִים, לַמּוֹעֵד אֲשֶׁר שְׁמוּאֵל, וְלֹא-בָא שְׁמוּאֵל, הַגִּלְגָּל; וַיָּפֶץ הָעָם, מֵעָלָיו.  ט וַיֹּאמֶר שָׁאוּל--הַגִּשׁוּ אֵלַי, הָעֹלָה וְהַשְּׁלָמִים; וַיַּעַל, הָעֹלָה.  י וַיְהִי, כְּכַלֹּתוֹ לְהַעֲלוֹת הָעֹלָה, וְהִנֵּה שְׁמוּאֵל, בָּא; וַיֵּצֵא שָׁאוּל לִקְרָאתוֹ, לְבָרְכוֹ.  יא וַיֹּאמֶר שְׁמוּאֵל, מֶה עָשִׂיתָ; וַיֹּאמֶר שָׁאוּל כִּי-רָאִיתִי כִי-נָפַץ הָעָם מֵעָלַי, וְאַתָּה לֹא-בָאתָ לְמוֹעֵד הַיָּמִים, וּפְלִשְׁתִּים, נֶאֱסָפִים מִכְמָשׂ.  יב וָאֹמַר, עַתָּה יֵרְדוּ פְלִשְׁתִּים אֵלַי הַגִּלְגָּל, וּפְנֵי יְהוָה, לֹא חִלִּיתִי; וָאֶתְאַפַּק, וָאַעֲלֶה הָעֹלָה.  {ס} 
יג וַיֹּאמֶר שְׁמוּאֵל אֶל-שָׁאוּל, נִסְכָּלְתָּ:  לֹא שָׁמַרְתָּ, אֶת-מִצְוַת יְהוָה אֱלֹהֶיךָ אֲשֶׁר צִוָּךְ, כִּי עַתָּה הֵכִין יְהוָה אֶת-מַמְלַכְתְּךָ אֶל-יִשְׂרָאֵל, עַד-עוֹלָם.  יד וְעַתָּה, מַמְלַכְתְּךָ לֹא-תָקוּם:  בִּקֵּשׁ יְהוָה לוֹ אִישׁכִּלְבָבוֹ, וַיְצַוֵּהוּ יְהוָה לְנָגִיד עַל-עַמּוֹ--כִּי לֹא שָׁמַרְתָּ, אֵת אֲשֶׁר-צִוְּךָ יְהוָה.  {ס}
 
הוראות
ענה על 3 מתוך שאלות 1-4, שאלה מס' 1 חובה !! ( כל שאלה 4 נקודות)
 
ענה על שאלה 1 (חובה)
1.        פסוקים 10-1 משמשים רקע לתיאור הסכסוך בין שאול לשמואל (המובא בפס' 14-11).
יש הטוענים כי בפסוקים 10-1 נזכרים דברים אחדים, היכולים לתמוך בהחלטת שאול שלא לחכות לשמואל. 
הבא מפסוקים 10-1 שלושה דברים היכולים לבסס טענה זו. הסבר. 
 
 
ענה על שתיים מהשאלות 4-2.
2.        "בן שנה שאול במלכו" (פס' 1)
א.      אפשר לראות אי-התאמה בין מילים אלה לבין המשך הפרק. הסבר.    (2 נק')
ב.      יש הטוענים שבפס' 1 אירעה שגיאה של המעתיק. הסבר כיצד טענה זו פותרת את אי ההתאמה שציינת בסעיף א.     (2 נק')
3.        בפס' 3 בקטע שלפניך יש שתי הוכחות לכך שמלחמתו של  שאול  היא  מרד בפלשתים.
מה הן שתי ההוכחות? היעזר ב שופטים, ג',27;שמואל ב, ח', 6.
4.        קרא את דברי שמואל לשאול בשמואל א, י', 8:
"וירדת לפני הגלגל והנה אנכי ירד אליך להעלות עלות לזבח זבחי שלמים, שבעת ימים תוחל עד בואי אליך והודעתי לך את אשר תעשה".
א.      שאול ושמואל מבינים באופן שונה את ההוראה שבפסוק זה. הסבר.    (2 נק')
ב.      מהי המסקנה השונה של כל אחד מהם בנוגע למעשה של שאול בפסוקים 9-8 (בקטע שלפניך)? הסבר.    (2 נק')
 
 
פרק שני – נושא גג   "מלכים ונביאים"
 
הוראות:
ענה על שתי שאלות: על אחת מהשאלות 6-5, ועל אחת מהשאלות 8-7.
בכל אחת מהשאלות שבחרת ענה על שניים מהסעיפים א-ג.
(לכל סעיף – 7 נק'; סה"כ – 14 נק' לשאלה)
 
ענה על שאלה אחת מתוך שאלות 6-5 (כל שאלה 14 נק')
 
5.       קרא מלכים א, א', 20-5.
       ה וַאֲדֹנִיָּה בֶן-חַגִּית מִתְנַשֵּׂא לֵאמֹר, אֲנִי אֶמְלֹךְ; וַיַּעַשׂ לוֹ, רֶכֶב וּפָרָשִׁים, וַחֲמִשִּׁים אִישׁ, רָצִים לְפָנָיו.  ו וְלֹא-עֲצָבוֹ אָבִיו מִיָּמָיו לֵאמֹר, מַדּוּעַ כָּכָה עָשִׂיתָ; וְגַם-הוּא טוֹב-תֹּאַר מְאֹד, וְאֹתוֹ יָלְדָה אַחֲרֵי אַבְשָׁלוֹם.  ז וַיִּהְיוּ דְבָרָיו--עִם יוֹאָב בֶּן-צְרוּיָה, וְעִם אֶבְיָתָר הַכֹּהֵן; וַיַּעְזְרוּ, אַחֲרֵי אֲדֹנִיָּה.  ח וְצָדוֹק הַכֹּהֵן וּבְנָיָהוּ בֶן-יְהוֹיָדָע וְנָתָן הַנָּבִיא, וְשִׁמְעִי וְרֵעִי, וְהַגִּבּוֹרִים, אֲשֶׁר לְדָוִד--לֹא הָיוּ, עִם-אֲדֹנִיָּהוּ.  ט וַיִּזְבַּח אֲדֹנִיָּהוּ, צֹאן וּבָקָר וּמְרִיא, עִם אֶבֶן הַזֹּחֶלֶת, אֲשֶׁר-אֵצֶל עֵין רֹגֵל; וַיִּקְרָא, אֶת-כָּל-אֶחָיו בְּנֵי הַמֶּלֶךְ, וּלְכָל-אַנְשֵׁי יְהוּדָה, עַבְדֵי הַמֶּלֶךְ.  י וְאֶת-נָתָן הַנָּבִיא וּבְנָיָהוּ וְאֶת-הַגִּבּוֹרִים, וְאֶת-שְׁלֹמֹה אָחִיו--לֹא קָרָא.  יא וַיֹּאמֶר נָתָן, אֶל-בַּת-שֶׁבַע אֵם-שְׁלֹמֹה לֵאמֹר, הֲלוֹא שָׁמַעַתְּ, כִּי מָלַךְ אֲדֹנִיָּהוּ בֶן-חַגִּית; וַאֲדֹנֵינוּ דָוִד, לֹא יָדָע.  יב וְעַתָּה, לְכִי אִיעָצֵךְ נָא עֵצָה:  וּמַלְּטִי, אֶת-נַפְשֵׁךְ, וְאֶת-נֶפֶשׁ בְּנֵךְ, שְׁלֹמֹה.  יג לְכִי וּבֹאִי אֶל-הַמֶּלֶךְ דָּוִד, וְאָמַרְתְּ אֵלָיו הֲלֹא-אַתָּה אֲדֹנִי הַמֶּלֶךְ נִשְׁבַּעְתָּ לַאֲמָתְךָ לֵאמֹר, כִּי-שְׁלֹמֹה בְנֵךְ יִמְלֹךְ אַחֲרַי, וְהוּא יֵשֵׁב עַל-כִּסְאִי; וּמַדּוּעַ, מָלַךְ אֲדֹנִיָּהוּ.  יד הִנֵּה, עוֹדָךְ מְדַבֶּרֶת שָׁם--עִם-הַמֶּלֶךְ; וַאֲנִי אָבוֹא אַחֲרַיִךְ, וּמִלֵּאתִי אֶת-דְּבָרָיִךְ.  טו וַתָּבֹא בַת-שֶׁבַע אֶל-הַמֶּלֶךְ הַחַדְרָה, וְהַמֶּלֶךְ זָקֵן מְאֹד; וַאֲבִישַׁג, הַשּׁוּנַמִּית, מְשָׁרַת, אֶת-הַמֶּלֶךְ.  טז וַתִּקֹּד בַּת-שֶׁבַע, וַתִּשְׁתַּחוּ לַמֶּלֶךְ; וַיֹּאמֶר הַמֶּלֶךְ, מַה-לָּךְ.  יז וַתֹּאמֶר לוֹ, אֲדֹנִי אַתָּה נִשְׁבַּעְתָּ בַּיהוָה אֱלֹהֶיךָ לַאֲמָתֶךָ, כִּי-שְׁלֹמֹה בְנֵךְ, יִמְלֹךְ אַחֲרָי; וְהוּא, יֵשֵׁב עַל-כִּסְאִי.  יח וְעַתָּה, הִנֵּה אֲדֹנִיָּה מָלָךְ; וְעַתָּה אֲדֹנִי הַמֶּלֶךְ, לֹא יָדָעְתָּ.  יט וַיִּזְבַּח שׁוֹר וּמְרִיא-וְצֹאן, לָרֹב, וַיִּקְרָא לְכָל-בְּנֵי הַמֶּלֶךְ, וּלְאֶבְיָתָר הַכֹּהֵן וּלְיֹאָב שַׂר הַצָּבָא; וְלִשְׁלֹמֹה עַבְדְּךָ, לֹא קָרָא.  כ וְאַתָּה אֲדֹנִי הַמֶּלֶךְ, עֵינֵי כָל-יִשְׂרָאֵל עָלֶיךָ:  לְהַגִּיד לָהֶם--מִי יֵשֵׁב עַל-כִּסֵּא אֲדֹנִי-הַמֶּלֶךְ, אַחֲרָיו. 
 
ענה על שניים מהסעיפים א-ג.
 
א.     קרא גם דברים, י"ז, 17-15, 20.
מן הקטע שלפניך ניכרת העמדה של הסופר המקראי כלפי האפשרות שאדוניה ימלוך. הסבר עמדה זו לפי ההשוואה בין שני פרטים בסיפור אדוניה ובין החוק שבדברים.
ב.     המלכת אדוניה מתוארת על ידי הסופר המקראי (פס' 10-7) ועל ידי בת-שבע (פס' 19-17).
מן ההבדל בתיאורים בולטת המטרה של בת-שבע.
מהי מטרתה? בסס את דבריך על שלושה הבדלים בין התיאורים.
ג.      קרא את הפירושים שלפניך לפסוק 12:
רד"ק פירש: " 'ומלטי את נפשך' – כי חשש שאם ימלוך אדוניהו, ימית אחרי מות דוד {את} בת-שבע ושלמה כדי שלא יצא לו ערעור במלכות. או פירש: 'ומלטי את נפשך ואת נפש בנך' מביזיון, שלא תהיו עבדים לאדוניהו".
מצודת דוד פירש : "'ומלטי' – בכדי שתמלטי את נפשך וכו', כי אם ימלוך אדוניה, בוודאי יהרוג אתכם למען לא תהיו לו לשטן בדבר המלוכה".
 
הסבר לפי כל אחד מהפירושים של רד"ק, מהי הסיבה  לעצה שנותן נתן לבת-שבע. 
לאיזה מהפירושים של רד"ק דומה הפירוש של מצודת דוד?
 
 
 
 
 
6.        קרא מלכים א, י"ז, 24-17.
 
יז וַיְהִי, אַחַר הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה, חָלָה, בֶּן-הָאִשָּׁה בַּעֲלַת הַבָּיִת; וַיְהִי חָלְיוֹ חָזָק מְאֹד, עַד אֲשֶׁר לֹא-נוֹתְרָה-בּוֹ נְשָׁמָה.  יח וַתֹּאמֶר, אֶל-אֵלִיָּהוּ, מַה-לִּי וָלָךְ, אִישׁ הָאֱלֹהִים:  בָּאתָ אֵלַי לְהַזְכִּיר אֶת-עֲו‍ֹנִי, וּלְהָמִית אֶת-בְּנִי.  יט וַיֹּאמֶר אֵלֶיהָ, תְּנִי-לִי אֶת-בְּנֵךְ; וַיִּקָּחֵהוּ מֵחֵיקָהּ, וַיַּעֲלֵהוּ אֶל-הָעֲלִיָּה אֲשֶׁר-הוּא יֹשֵׁב שָׁם, וַיַּשְׁכִּבֵהוּ, עַל-מִטָּתוֹ.  כ וַיִּקְרָא אֶל-יְהוָה, וַיֹּאמַר:  יְהוָה אֱלֹהָי--הֲגַם עַל-הָאַלְמָנָה אֲשֶׁר-אֲנִי מִתְגּוֹרֵר עִמָּהּ הֲרֵעוֹתָ, לְהָמִית אֶת-בְּנָהּ.  כא וַיִּתְמֹדֵד עַל-הַיֶּלֶד שָׁלֹשׁ פְּעָמִים, וַיִּקְרָא אֶל-יְהוָה וַיֹּאמַר:  יְהוָה אֱלֹהָי, תָּשָׁב נָא נֶפֶשׁ-הַיֶּלֶד הַזֶּה עַל-קִרְבּוֹ.  כב וַיִּשְׁמַע יְהוָה, בְּקוֹל אֵלִיָּהוּ; וַתָּשָׁב נֶפֶשׁ-הַיֶּלֶד עַל-קִרְבּוֹ, וַיֶּחִי.  כג וַיִּקַּח אֵלִיָּהוּ אֶת-הַיֶּלֶד, וַיֹּרִדֵהוּ מִן-הָעֲלִיָּה הַבַּיְתָה, וַיִּתְּנֵהוּ, לְאִמּוֹ; וַיֹּאמֶר, אֵלִיָּהוּ, רְאִי, חַי בְּנֵךְ.  כד וַתֹּאמֶר הָאִשָּׁה, אֶל-אֵלִיָּהוּ, עַתָּה זֶה יָדַעְתִּי, כִּי אִישׁ אֱלֹהִים אָתָּה; וּדְבַר-יְהוָה בְּפִיךָ, אֱמֶת.  {פ}
 
ענה על שניים מהסעיפים א-ג.
 
א.     ציין ארבעה כינויים של האישה בקטע שלפניך, והסבר את השימוש בכינויים על פי הקשרם.
ב.     קרא פס' 22-21 בקטע וכן מלכים ב, ד', 35-32.
סדר הפעולות בהחייאה שמבצע אליהו שונה מסדרן בהחייאה שמבצע אלישע. מהו השוני, וכיצד שוני זה יכול לרמוז על ביקורת כלפי אליהו?
ג.      יש המפרשים כי נס פירושו התערבות אלוהים במעשה הבריאה, ויש המפרשים כי נס פירושו התרחשות טבעית שהופכת ל"נס" בגלל תזמון וצירוף מקרים.
(1)   לאיזה משני סוגי הניסים מתאים הנס בסיפור שלפניך? נמק את תשובתך, ובסס אותה על הפסוקים.               (4 נק')
(2)   התגשמות של נס משאירה רושם חזק על העדים לנס.
הבא ראיה אחת מהכתוב לחיזוק טענה זו.      (3 נק')
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ענה על שאלה אחת מתוך 8-7 ( כל שאלה 14  נקודות )
 
7.       קרא ירמיה, א', 12-4, 19-17.
 
ירמיה, א', 12-4
     ד וַיְהִי דְבַר-יְהוָה, אֵלַי לֵאמֹר.  ה בְּטֶרֶם אצורך (אֶצָּרְךָ) בַבֶּטֶן יְדַעְתִּיךָ, וּבְטֶרֶם תֵּצֵא מֵרֶחֶם   
       הִקְדַּשְׁתִּיךָ:  נָבִיא לַגּוֹיִם, נְתַתִּיךָ.  ו וָאֹמַר, אֲהָהּ אֲדֹנָי יְהוִה, הִנֵּה לֹא-יָדַעְתִּי, דַּבֵּר:  כִּי-נַעַר,  
       אָנֹכִי. ז וַיֹּאמֶר יְהוָה אֵלַי, אַל-תֹּאמַר נַעַר אָנֹכִי:  כִּי עַל-כָּל-אֲשֶׁר אֶשְׁלָחֲךָ, תֵּלֵךְ, וְאֵת כָּל-אֲשֶׁר אֲצַוְּךָ, 
      תְּדַבֵּר.  ח אַל-תִּירָא, מִפְּנֵיהֶם:  כִּי-אִתְּךָ אֲנִי לְהַצִּלֶךָ, נְאֻם-יְהוָה.  ט וַיִּשְׁלַח יְהוָה אֶת-יָדוֹ, וַיַּגַּע עַל-פִּי;  
      וַיֹּאמֶר יְהוָה אֵלַי, הִנֵּה נָתַתִּי דְבָרַי בְּפִיךָ.  י רְאֵה הִפְקַדְתִּיךָ הַיּוֹם הַזֶּה, עַל-הַגּוֹיִם וְעַל-הַמַּמְלָכוֹת,  
     לִנְתוֹשׁ וְלִנְתוֹץ, וּלְהַאֲבִיד וְלַהֲרוֹס--לִבְנוֹת, וְלִנְטוֹעַ.  {פ} 
    יא וַיְהִי דְבַר-יְהוָה אֵלַי לֵאמֹר, מָה-אַתָּה רֹאֶה יִרְמְיָהוּ; וָאֹמַר, מַקֵּל שָׁקֵד אֲנִי רֹאֶה.  יב וַיֹּאמֶר יְהוָה  
     אֵלַי, הֵיטַבְתָּ לִרְאוֹת:  כִּי-שֹׁקֵד אֲנִי עַל-דְּבָרִי, לַעֲשֹׂתוֹ.  {ס} 
 
ירמיה, א', 19-17
יז וְאַתָּה, תֶּאְזֹר מָתְנֶיךָ, וְקַמְתָּ וְדִבַּרְתָּ אֲלֵיהֶם, אֵת כָּל-אֲשֶׁר אָנֹכִי אֲצַוֶּךָּ; אַל-תֵּחַת, מִפְּנֵיהֶם--פֶּן-אֲחִתְּךָ, לִפְנֵיהֶם.  יח וַאֲנִי הִנֵּה נְתַתִּיךָ הַיּוֹם, לְעִיר מִבְצָר וּלְעַמּוּד בַּרְזֶל וּלְחֹמוֹת נְחֹשֶׁת--עַל-כָּל-הָאָרֶץ:  לְמַלְכֵי יְהוּדָה לְשָׂרֶיהָ, לְכֹהֲנֶיהָ וּלְעַם הָאָרֶץ.  יט וְנִלְחֲמוּ אֵלֶיךָ, וְלֹא-יוּכְלוּ לָךְ:  כִּי-אִתְּךָ אֲנִי נְאֻם-יְהוָה, לְהַצִּילֶךָ.  {פ}
 
ענה על שניים מהסעיפים א-ג.
 
א.     אפשר לראות בתיאור ההקדשה של ירמיה לנביא דגם אופייני (בתנ"ך) של מינוי נביא לשליחות.
על פי הקטע, ציין ארבעה  שלבים האופייניים לדגם של הקדשה, ובסס כל שלב על הכתוב. 
ב.     קרא ירמיה, ל"א, 27-26.
      יש המוצאים בספר ירמיה מבנה מעגלי, הנפתח בהקדשה של ירמיה (פרק א')   
      ונסגר בפרק ל"א, 27-26.
      הבא שתי דוגמאות למבנה זה. 
ג.      יש הטוענים שהקדשתו של ירמיה היא בעלת אופי מלכותי.
(1)  כיצד פסוק 10 יכול לחזק טענה זו?           (2 נק')
(2)  באסטלה שהקים מלך חמת לכבוד אלוהיו הוא מכריז שהאל אמר לו:
"אל תירא, כי אני המלכתיך ואני אעמוד עמך ואחלצך מן המלכים שהטילו עליך מצור".
הסבר מהו הדמיון בין הכתוב באסטלה ובין הכתוב בפס' 19-17.  (5 נק')
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
8.       קרא ירמיה כ"ח, 11-1, 17-15.
 
ירמיה כ"ח, 11-1
א וַיְהִי בַּשָּׁנָה הַהִיא, בְּרֵאשִׁית מַמְלֶכֶת צִדְקִיָּה מֶלֶךְ-יְהוּדָה, בשנת (בַּשָּׁנָה) הָרְבִעִית, בַּחֹדֶשׁ הַחֲמִישִׁי; אָמַר אֵלַי חֲנַנְיָה בֶן-עַזּוּר הַנָּבִיא אֲשֶׁר מִגִּבְעוֹן, בְּבֵית יְהוָה, לְעֵינֵי הַכֹּהֲנִים וְכָל-הָעָם, לֵאמֹר.  ב כֹּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת, אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל--לֵאמֹר:  שָׁבַרְתִּי, אֶת-עֹל מֶלֶךְ בָּבֶל.  ג בְּעוֹד שְׁנָתַיִם יָמִים, אֲנִי מֵשִׁיב אֶל-הַמָּקוֹם הַזֶּה, אֶת-כָּל-כְּלֵי, בֵּית יְהוָה--אֲשֶׁר לָקַח נְבוּכַדְנֶאצַּר מֶלֶךְ-בָּבֶל, מִן-הַמָּקוֹם הַזֶּה, וַיְבִיאֵם, בָּבֶל.  ד וְאֶת-יְכָנְיָה בֶן-יְהוֹיָקִים מֶלֶךְ-יְהוּדָה וְאֶת-כָּל-גָּלוּת יְהוּדָה הַבָּאִים בָּבֶלָה, אֲנִי מֵשִׁיב אֶל-הַמָּקוֹם הַזֶּה--נְאֻם-יְהוָה:  כִּי אֶשְׁבֹּר, אֶת-עֹל מֶלֶךְ בָּבֶל.  ה וַיֹּאמֶר יִרְמְיָה הַנָּבִיא, אֶל-חֲנַנְיָה הַנָּבִיא, לְעֵינֵי הַכֹּהֲנִים וּלְעֵינֵי כָל-הָעָם, הָעֹמְדִים בְּבֵית יְהוָה.  ו וַיֹּאמֶר, יִרְמְיָה הַנָּבִיא, אָמֵן, כֵּן יַעֲשֶׂה יְהוָה; יָקֵם יְהוָה, אֶת-דְּבָרֶיךָ, אֲשֶׁר נִבֵּאתָ לְהָשִׁיב כְּלֵי בֵית-יְהוָה וְכָל-הַגּוֹלָה, מִבָּבֶל אֶל-הַמָּקוֹם הַזֶּה.  ז אַךְ-שְׁמַע-נָא הַדָּבָר הַזֶּה, אֲשֶׁר אָנֹכִי דֹּבֵר בְּאָזְנֶיךָ, וּבְאָזְנֵי, כָּל-הָעָם.  ח הַנְּבִיאִים, אֲשֶׁר הָיוּ לְפָנַי וּלְפָנֶיךָ--מִן-הָעוֹלָם:  וַיִּנָּבְאוּ אֶל-אֲרָצוֹת רַבּוֹת, וְעַל-מַמְלָכוֹת גְּדֹלוֹת, לְמִלְחָמָה, וּלְרָעָה וּלְדָבֶר.  ט הַנָּבִיא, אֲשֶׁר יִנָּבֵא לְשָׁלוֹם--בְּבֹא, דְּבַר הַנָּבִיא, יִוָּדַע הַנָּבִיא, אֲשֶׁר-שְׁלָחוֹ יְהוָה בֶּאֱמֶת.  י וַיִּקַּח חֲנַנְיָה הַנָּבִיא, אֶת-הַמּוֹטָה, מֵעַל, צַוַּאר יִרְמְיָה הַנָּבִיא; וַיִּשְׁבְּרֵהוּ.  יא וַיֹּאמֶר חֲנַנְיָה לְעֵינֵי כָל-הָעָם לֵאמֹר, כֹּה אָמַר יְהוָה, כָּכָה אֶשְׁבֹּר אֶת-עֹל נְבֻכַדְנֶאצַּר מֶלֶךְ-בָּבֶל בְּעוֹד שְׁנָתַיִם יָמִים, מֵעַל צַוַּאר כָּל-הַגּוֹיִם; וַיֵּלֶךְ יִרְמְיָה הַנָּבִיא, לְדַרְכּוֹ.  {פ} 
 
ירמיה כ"ח , 17-15
  טו וַיֹּאמֶר יִרְמְיָה הַנָּבִיא אֶל-חֲנַנְיָה הַנָּבִיא, שְׁמַע-נָא חֲנַנְיָה:  לֹא-שְׁלָחֲךָ יְהוָה--וְאַתָּה הִבְטַחְתָּ אֶת-הָעָם הַזֶּה, עַל-שָׁקֶר.  טז לָכֵן, כֹּה אָמַר יְהוָה, הִנְנִי מְשַׁלֵּחֲךָ, מֵעַל פְּנֵי הָאֲדָמָה; הַשָּׁנָה אַתָּה מֵת, כִּי-סָרָה דִבַּרְתָּ אֶל-יְהוָה.  יז וַיָּמָת חֲנַנְיָה הַנָּבִיא, בַּשָּׁנָה הַהִיא, בַּחֹדֶשׁ, הַשְּׁבִיעִי.  {פ}
 
ענה על שניים מהסעיפים א-ג.
 
א.     (1) במה שונה ההתייחסות של ירמיה לגלות יהויכין מהתייחסותו של חנניה?
          (3 נק') 
(2) כיצד מציע ירמיה לעם להתנהג, לפי  ירמיה, כ"ז, 12, וכיצד המעשה הסמלי שעושה חנניה מבטא עמדה הפוכה?      (4 נק')
 
ב.     קרא את דברי ב' אופנהיימר: "...ניתן לומר באופן פרדוקסלי כי ירמיהו, ובמידה רבה גם יתר הנביאים הקלסיים, ניבאו על מנת שלא יתקיימו דבריהם. כוונתם להשיב את העם בתשובה לבל יתקיימו האיומים והפורענויות שעליהם הם מכריזים".
קרא פס' 8 בקטע שלפניך.
מדוע הכתוב אינו קובע אם הנביאים הנזכרים בפסוק 8 הם נביאי אמת או נביאי שקר? השב בעזרת דברי אופנהיימר.
 
ג.      קרא דברים, י"ח, 20. חוק זה מבחין בין שני סוגי נביאי שקר.
(1)  הסבר מה הם שני הסוגים.             (2 נק')
(2)  קרא פס' 17-15 בקטע שלפניך.
כיצד החוק בדברים מהווה בסיס לנבואה של ירמיה בפסוקים אלה?
(5 נק')
 
 
פרק שלישי 
נושאי חתך "חורבן גלות וגאולה" , "חוק מקראי"
 
הוראות:
בנושא "חורבן גלות וגאולה" ענה על 2 שאלות חתך ועל שאלה אחת בהיקף מצומצם  
 
שאלות חתך – ענה על 2 מהשאלות 11-9  ( כל שאלה 14 נקודות)
 
9.       קרא חגי, א', 2-1.
 
א בִּשְׁנַת שְׁתַּיִם, לְדָרְיָוֶשׁ הַמֶּלֶךְ, בַּחֹדֶשׁ הַשִּׁשִּׁי, בְּיוֹם אֶחָד לַחֹדֶשׁ--הָיָה דְבַר-יְהוָה בְּיַד-חַגַּי הַנָּבִיא, אֶל-זְרֻבָּבֶל בֶּן-שְׁאַלְתִּיאֵל פַּחַת יְהוּדָה, וְאֶל-יְהוֹשֻׁעַ בֶּן-יְהוֹצָדָק הַכֹּהֵן הַגָּדוֹל, לֵאמֹר.  ב כֹּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת, לֵאמֹר:  הָעָם הַזֶּה אָמְרוּ, לֹא עֶת-בֹּא עֶת-בֵּית יְהוָה לְהִבָּנוֹת.  {פ}
 
א.     מהי  טענת העם המצוטטת בפי הנביא?       (4 נק')
ב.     האם יש הצדקה לטענה זו, בהתחשב בזמן שעבר מאז הצהרת כורש? הסבר את תשובתך. ("שנת שתים לדריוש" היא שנת 520 לפני הספירה.)  (4 נק')       
 
 
10.    קרא מלכים ב, כ"ה, 30-27 ודברי הימים ב', ל"ו, 23-22.
 
מלכים ב, כ"ה, 30-27
 
כז וַיְהִי בִשְׁלֹשִׁים וָשֶׁבַע שָׁנָה, לְגָלוּת יְהוֹיָכִין מֶלֶךְ-יְהוּדָה, בִּשְׁנֵים עָשָׂר חֹדֶשׁ, בְּעֶשְׂרִים וְשִׁבְעָה לַחֹדֶשׁ; נָשָׂא אֱוִיל מְרֹדַךְ מֶלֶךְ בָּבֶל בִּשְׁנַת מָלְכוֹ, אֶת-רֹאשׁ יְהוֹיָכִין מֶלֶךְ-יְהוּדָה--מִבֵּית כֶּלֶא.  כח וַיְדַבֵּר אִתּוֹ, טֹבוֹת; וַיִּתֵּן, אֶת-כִּסְאוֹ, מֵעַל כִּסֵּא הַמְּלָכִים אֲשֶׁר אִתּוֹ, בְּבָבֶל.  כט וְשִׁנָּא, אֵת בִּגְדֵי כִלְאוֹ; וְאָכַל לֶחֶם תָּמִיד לְפָנָיו, כָּל-יְמֵי חַיָּיו.  ל וַאֲרֻחָתוֹ, אֲרֻחַת תָּמִיד נִתְּנָה-לּוֹ מֵאֵת הַמֶּלֶךְ--דְּבַר-יוֹם בְּיוֹמוֹ:  כֹּל, יְמֵי חַיָּו. 
 
דברי הימים ב', ל"ו, 23-22
 
כב וּבִשְׁנַת אַחַת, לְכוֹרֶשׁ מֶלֶךְ פָּרַס, לִכְלוֹת דְּבַר-יְהוָה, בְּפִי יִרְמְיָהוּ--הֵעִיר יְהוָה, אֶת-רוּחַ כּוֹרֶשׁ מֶלֶךְ-פָּרַס, וַיַּעֲבֶר-קוֹל בְּכָל-מַלְכוּתוֹ, וְגַם-בְּמִכְתָּב לֵאמֹר.  {ס}  כג כֹּה-אָמַר כּוֹרֶשׁ מֶלֶךְ פָּרַס, כָּל-מַמְלְכוֹת הָאָרֶץ נָתַן לִי יְהוָה אֱלֹהֵי הַשָּׁמַיִם, וְהוּא-פָקַד עָלַי לִבְנוֹת-לוֹ בַיִת, בִּירוּשָׁלִַם אֲשֶׁר בִּיהוּדָה:  מִי-בָכֶם מִכָּל-עַמּוֹ, יְהוָה אֱלֹהָיו עִמּוֹ--וְיָעַל. 
 
במלכים ב, כ"ה, 30-27 רואים חוקרים נספח לספר מלכים.
גם בסוף ספר דברי הימים ב נוסף נספח מסיבות דומות.
א.     במה דומה הסיום של ספר מלכים לסיום של ספר דברי הימים, ומה הסיבה לדמיון?
ב.    הסבר מדוע תוכנו של הנספח לספר דברי הימים שונה מתוכנו של הנספח לספר מלכים?
 
 
 
 
 
 
11.   קרא ישעיה, מ', 11-1; ירמיה, כ"ט, 7-1.
 
ישעיה, מ', 11-1
 
א נַחֲמוּ נַחֲמוּ, עַמִּי--יֹאמַר, אֱלֹהֵיכֶם.  ב דַּבְּרוּ עַל-לֵב יְרוּשָׁלִַם, וְקִרְאוּ אֵלֶיהָ--כִּי מָלְאָה צְבָאָהּ, כִּי נִרְצָה עֲו‍ֹנָהּ:  כִּי לָקְחָה מִיַּד יְהוָה, כִּפְלַיִם בְּכָל-חַטֹּאתֶיהָ.  {ס} 
ג קוֹל קוֹרֵא--בַּמִּדְבָּר, פַּנּוּ דֶּרֶךְ יְהוָה; יַשְּׁרוּ, בָּעֲרָבָה, מְסִלָּה, לֵאלֹהֵינוּ.  ד כָּל-גֶּיא, יִנָּשֵׂא, וְכָל-הַר וְגִבְעָה, יִשְׁפָּלוּ; וְהָיָה הֶעָקֹב לְמִישׁוֹר, וְהָרְכָסִים לְבִקְעָה.  ה וְנִגְלָה, כְּבוֹד יְהוָה; וְרָאוּ כָל-בָּשָׂר יַחְדָּו, כִּי פִּי יְהוָה דִּבֵּר.  {פ} 
ו קוֹל אֹמֵר קְרָא, וְאָמַר מָה אֶקְרָא; כָּל-הַבָּשָׂר חָצִיר, וְכָל-חַסְדּוֹ כְּצִיץ הַשָּׂדֶה.  ז יָבֵשׁ חָצִיר נָבֵל צִיץ, כִּי רוּחַ יְהוָה נָשְׁבָה בּוֹ; אָכֵן חָצִיר, הָעָם.  ח יָבֵשׁ חָצִיר, נָבֵל צִיץ; וּדְבַר-אֱלֹהֵינוּ, יָקוּם לְעוֹלָם.  {ס} 
ט עַל הַר-גָּבֹהַּ עֲלִי-לָךְ, מְבַשֶּׂרֶת צִיּוֹן, הָרִימִי בַכֹּחַ קוֹלֵךְ, מְבַשֶּׂרֶת יְרוּשָׁלִָם; הָרִימִי, אַל-תִּירָאִי, אִמְרִי לְעָרֵי יְהוּדָה, הִנֵּה אֱלֹהֵיכֶם.  י הִנֵּה אֲדֹנָי יְהוִה בְּחָזָק יָבוֹא, וּזְרֹעוֹ מֹשְׁלָה לוֹ; הִנֵּה שְׂכָרוֹ אִתּוֹ, וּפְעֻלָּתוֹ לְפָנָיו.  יא כְּרֹעֶה, עֶדְרוֹ יִרְעֶה, בִּזְרֹעוֹ יְקַבֵּץ טְלָאִים, וּבְחֵיקוֹ יִשָּׂא; עָלוֹת, יְנַהֵל. 
 
ירמיה, כ"ט, 7-1
 
א וְאֵלֶּה דִּבְרֵי הַסֵּפֶר, אֲשֶׁר שָׁלַח יִרְמְיָה הַנָּבִיא מִירוּשָׁלִָם--אֶל-יֶתֶר זִקְנֵי הַגּוֹלָה, וְאֶל-הַכֹּהֲנִים וְאֶל-הַנְּבִיאִים וְאֶל-כָּל-הָעָם, אֲשֶׁר הֶגְלָה נְבוּכַדְנֶאצַּר מִירוּשָׁלִַם, בָּבֶלָה.  ב אַחֲרֵי צֵאת יְכָנְיָה-הַמֶּלֶךְ וְהַגְּבִירָה וְהַסָּרִיסִים שָׂרֵי יְהוּדָה וִירוּשָׁלִַם, וְהֶחָרָשׁ וְהַמַּסְגֵּר--מִירוּשָׁלִָם.  ג בְּיַד אֶלְעָשָׂה בֶן-שָׁפָן, וּגְמַרְיָה בֶּן-חִלְקִיָּה:  אֲשֶׁר שָׁלַח צִדְקִיָּה מֶלֶךְ-יְהוּדָה, אֶל-נְבוּכַדְנֶאצַּר מֶלֶךְ בָּבֶל--בָּבֶלָה לֵאמֹר.  ד כֹּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת, אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל:  לְכָל-הַגּוֹלָה--אֲשֶׁר-הִגְלֵיתִי מִירוּשָׁלִַם, בָּבֶלָה.  ה בְּנוּ בָתִּים, וְשֵׁבוּ; וְנִטְעוּ גַנּוֹת, וְאִכְלוּ אֶת-פִּרְיָן.  ו קְחוּ נָשִׁים, וְהוֹלִידוּבָּנִים וּבָנוֹת, וּקְחוּ לִבְנֵיכֶם נָשִׁים וְאֶת-בְּנוֹתֵיכֶם תְּנוּ לַאֲנָשִׁים, וְתֵלַדְנָה בָּנִים וּבָנוֹת; וּרְבוּ-שָׁם, וְאַל-תִּמְעָטוּ.  ז וְדִרְשׁוּ אֶת-שְׁלוֹם הָעִיר, אֲשֶׁר הִגְלֵיתִי אֶתְכֶם שָׁמָּה, וְהִתְפַּלְלוּ בַעֲדָהּ, אֶל-יְהוָה:  כִּי בִשְׁלוֹמָהּ, יִהְיֶה לָכֶם שָׁלוֹם.
 
א.     מהו האירוע ההיסטורי המתואר בנבואת ירמיה, ובעקבות איזה אירוע היסטורי מנבא ישעיהו?  (5 נק')
ב.     בגלל הרקע ההיסטורי השונה, כל אחד מהנביאים מנבא נבואה שונה.
ציין שלושה דברים שירמיה מציע לעם לעשות, וכתוב שני תחומים שבהם יחול שינוי בעתיד, לפי נבואה זו של ישעיה.     (9 נק')
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
שאלות בהיקף מצומצם – ענה על 1 מהשאלות 13-12   (9 נק' לשאלה)
 
12.    קרא איכה  א'
 
א אֵיכָה יָשְׁבָה בָדָד, הָעִיר רַבָּתִי עָם--הָיְתָה, כְּאַלְמָנָה; רַבָּתִי בַגּוֹיִם, שָׂרָתִי בַּמְּדִינוֹת--הָיְתָה, לָמַס.  {ס}  ב בָּכוֹ תִבְכֶּה בַּלַּיְלָה, וְדִמְעָתָהּ עַל לֶחֱיָהּ--אֵין-לָהּ מְנַחֵם, מִכָּל-אֹהֲבֶיהָ:  כָּל-רֵעֶיהָ בָּגְדוּ בָהּ, הָיוּ לָהּ לְאֹיְבִים.  {ס}  ג גָּלְתָה יְהוּדָה מֵעֹנִי, וּמֵרֹב עֲבֹדָה--הִיא יָשְׁבָה בַגּוֹיִם, לֹא מָצְאָה מָנוֹחַ; כָּל-רֹדְפֶיהָ הִשִּׂיגוּהָ, בֵּין הַמְּצָרִים.  {ס}  ד דַּרְכֵי צִיּוֹן אֲבֵלוֹת, מִבְּלִי בָּאֵי מוֹעֵד--כָּל-שְׁעָרֶיהָ שׁוֹמֵמִין, כֹּהֲנֶיהָ נֶאֱנָחִים; בְּתוּלֹתֶיהָ נּוּגוֹת, וְהִיא מַר-לָהּ.  {ס}  ה הָיוּ צָרֶיהָ לְרֹאשׁ אֹיְבֶיהָ שָׁלוּ, כִּי-יְהוָה הוֹגָהּ עַל רֹב-פְּשָׁעֶיהָ; עוֹלָלֶיהָ הָלְכוּ שְׁבִי, לִפְנֵי-צָר.  {ס}  ו וַיֵּצֵא מן בת- (מִבַּת-) צִיּוֹן, כָּל-הֲדָרָהּ; הָיוּ שָׂרֶיהָ, כְּאַיָּלִים לֹא-מָצְאוּ מִרְעֶה, וַיֵּלְכוּ בְלֹא-כֹחַ, לִפְנֵי רוֹדֵף.  {ס}  ז זָכְרָה יְרוּשָׁלִַם, יְמֵי עָנְיָהּ וּמְרוּדֶיהָ--כֹּל מַחֲמֻדֶיהָ, אֲשֶׁר הָיוּ מִימֵי קֶדֶם; בִּנְפֹל עַמָּהּ בְּיַד-צָר, וְאֵין עוֹזֵר לָהּ--רָאוּהָ צָרִים, שָׂחֲקוּ עַל מִשְׁבַּתֶּהָ.  {ס}  ח חֵטְא חָטְאָה יְרוּשָׁלִַם, עַל-כֵּן לְנִידָה הָיָתָה; כָּל-מְכַבְּדֶיהָ הִזִּילוּהָ כִּי-רָאוּ עֶרְוָתָהּ, גַּם-הִיא נֶאֶנְחָה וַתָּשָׁב אָחוֹר.  {ס}  ט טֻמְאָתָהּ בְּשׁוּלֶיהָ, לֹא זָכְרָה אַחֲרִיתָהּ, וַתֵּרֶד פְּלָאִים, אֵין מְנַחֵם לָהּ; רְאֵה יְהוָה אֶת-עָנְיִי, כִּי הִגְדִּיל אוֹיֵב.  {ס}  י יָדוֹ פָּרַשׂ צָר, עַל כָּל-מַחֲמַדֶּיהָ:  כִּי-רָאֲתָה גוֹיִם, בָּאוּ מִקְדָּשָׁהּ--אֲשֶׁר צִוִּיתָה, לֹא-יָבֹאוּ בַקָּהָל לָךְ.  {ס}  יא כָּל-עַמָּהּ נֶאֱנָחִים מְבַקְּשִׁים לֶחֶם, נָתְנוּ מחמודיהם (מַחֲמַדֵּיהֶם) בְּאֹכֶל לְהָשִׁיב נָפֶשׁ; רְאֵה יְהוָה וְהַבִּיטָה, כִּי הָיִיתִי זוֹלֵלָה.  {ס}  יב לוֹא אֲלֵיכֶם, כָּל-עֹבְרֵי דֶרֶךְ--הַבִּיטוּ וּרְאוּ, אִם-יֵשׁ מַכְאוֹב כְּמַכְאֹבִי אֲשֶׁר עוֹלַל לִי:  אֲשֶׁר הוֹגָה יְהוָה, בְּיוֹם חֲרוֹן אַפּוֹ.  {ס}  יג מִמָּרוֹם שָׁלַח-אֵשׁבְּעַצְמֹתַי, וַיִּרְדֶּנָּה; פָּרַשׂ רֶשֶׁת לְרַגְלַי, הֱשִׁיבַנִי אָחוֹר--נְתָנַנִי שֹׁמֵמָה, כָּל-הַיּוֹם דָּוָה.  {ס}  יד נִשְׂקַד עֹל פְּשָׁעַי בְּיָדוֹ, יִשְׂתָּרְגוּ עָלוּ עַל-צַוָּארִי--הִכְשִׁיל כֹּחִי; נְתָנַנִי אֲדֹנָי, בִּידֵי לֹא-אוּכַל קוּם.  {ס}  טו סִלָּה כָל-אַבִּירַי אֲדֹנָי בְּקִרְבִּי, קָרָא עָלַי מוֹעֵד לִשְׁבֹּר בַּחוּרָי; גַּת דָּרַךְ אֲדֹנָי, לִבְתוּלַת בַּת-יְהוּדָה.  {ס}  טז עַל-אֵלֶּה אֲנִי בוֹכִיָּה, עֵינִי עֵינִי יֹרְדָה מַּיִם--כִּי-רָחַק מִמֶּנִּי מְנַחֵם, מֵשִׁיב נַפְשִׁי; הָיוּ בָנַי שׁוֹמֵמִים, כִּי גָבַר אוֹיֵב.  {ס}  יז פֵּרְשָׂה צִיּוֹן בְּיָדֶיהָ, אֵין מְנַחֵם לָהּ--צִוָּה יְהוָה לְיַעֲקֹב, סְבִיבָיו צָרָיו; הָיְתָה יְרוּשָׁלִַם לְנִדָּה, בֵּינֵיהֶם.  {ס}  יח צַדִּיק הוּא יְהוָה, כִּי פִיהוּ מָרִיתִי; שִׁמְעוּ-נָא כָל-עמים (הָעַמִּים), וּרְאוּ מַכְאֹבִי--בְּתוּלֹתַי וּבַחוּרַי, הָלְכוּ בַשֶּׁבִי.  {ס}  יט קָרָאתִי לַמְאַהֲבַי הֵמָּה רִמּוּנִי, כֹּהֲנַי וּזְקֵנַי בָּעִיר גָּוָעוּ:  כִּי-בִקְשׁוּ אֹכֶל לָמוֹ, וְיָשִׁיבוּ אֶת-נַפְשָׁם.  {ס}  כ רְאֵה יְהוָה כִּי-צַר-לִי, מֵעַי חֳמַרְמָרוּ--נֶהְפַּךְ לִבִּי בְּקִרְבִּי, כִּי מָרוֹ מָרִיתִי; מִחוּץ שִׁכְּלָה-חֶרֶב, בַּבַּיִת כַּמָּוֶת.  {ס}  כא שָׁמְעוּ כִּי נֶאֱנָחָה אָנִי, אֵין מְנַחֵם לִי--כָּל-אֹיְבַי שָׁמְעוּ רָעָתִי שָׂשׂוּ, כִּי אַתָּה עָשִׂיתָ; הֵבֵאתָ יוֹם-קָרָאתָ, וְיִהְיוּ כָמֹנִי.  {ס}  כב תָּבֹא כָל-רָעָתָם לְפָנֶיךָ וְעוֹלֵל לָמוֹ, כַּאֲשֶׁר עוֹלַלְתָּ לִי עַל כָּל-פְּשָׁעָי:  כִּי-רַבּוֹת אַנְחֹתַי, וְלִבִּי דַוָּי.  {פ}
 
 
המקונן מצדיק את הדין – מכיר בכך שאסונה של ירושלים הוא עונש על חטאיה.
הביאו 5 ביטויים מהכתוב המראים כי המקונן מצדיק את הדין.
 
 
 
13. קראו תהילים, קל"ז, 9-8.
 
ח  בַּת-בָּבֶל,    הַשְּׁדוּדָה:
אַשְׁרֵי שֶׁיְשַׁלֶּם-לָךְ--    אֶת-גְּמוּלֵךְ, שֶׁגָּמַלְתְּ לָנוּ.
ט  אַשְׁרֵי, שֶׁיֹּאחֵז וְנִפֵּץ אֶת-עֹלָלַיִךְ--    אֶל-הַסָּלַע.
 
כיצד ניתן להסביר את הגורל האכזר שמאחל המשורר לבבל? (הוסף דוגמה להסברך)
 
 
 
 
 
נושא - "חוק מקראי"
 
הוראות: 
ענה על שאלת חתך אחת ושאלה אחת בהיקף מצומצם
 
שאלות חתך -  ענה על אחת מהשאלות 15-14 (14 נק' לשאלה)
 
14. קרא שמות כ',  6-5.
 
ב * אָנֹכִי יְהוָה אֱלֹהֶיךָ, אֲשֶׁר הוֹצֵאתִיךָ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם מִבֵּית עֲבָדִים:  לֹא-יִהְיֶה לְךָ אֱלֹהִים אֲחֵרִים, עַל-פָּנָי.  ג לֹא-תַעֲשֶׂה לְךָ פֶסֶל, וְכָל-תְּמוּנָה, אֲשֶׁר בַּשָּׁמַיִם מִמַּעַל, וַאֲשֶׁר בָּאָרֶץ מִתָּחַת--וַאֲשֶׁר בַּמַּיִם, מִתַּחַת לָאָרֶץ.  ד לֹא-תִשְׁתַּחֲוֶה לָהֶם, וְלֹא תָעָבְדֵם:  כִּי אָנֹכִי יְהוָה אֱלֹהֶיךָ, אֵל קַנָּא--פֹּקֵד עֲו‍ֹן אָבֹת עַל-בָּנִים עַל-שִׁלֵּשִׁים וְעַל-רִבֵּעִים, לְשֹׂנְאָי.  ה וְעֹשֶׂה חֶסֶד, לַאֲלָפִים--לְאֹהֲבַי, וּלְשֹׁמְרֵי מִצְו‍ֹתָי.  {ס} 
ו לֹא תִשָּׂא אֶת-שֵׁם-יְהוָה אֱלֹהֶיךָ, לַשָּׁוְא:  כִּי לֹא יְנַקֶּה יְהוָה, אֵת אֲשֶׁר-יִשָּׂא אֶת-שְׁמוֹ לַשָּׁוְא.  {פ}
 
א.     פסוקים 6-5 בקטע שלפניך מבטאים תפיסת גמול. 
מהי תפיסת הגמול הזו, ומהו ההבדל בין השכר לעונש לפי תפיסה זו?
ב.     קרא ירמיה, ל"א, 29-28.
לדעת ירמיה, האם באחרית הימים תמשיך להתקיים תפיסת הגמול שציינת בסעיף א'? נמק את תשובתך.
 
 
 
 
 
 
15. קרא שמות, כ"א, 6-5.
 
ה וְאִם-אָמֹר יֹאמַר, הָעֶבֶד, אָהַבְתִּי אֶת-אֲדֹנִי, אֶת-אִשְׁתִּי וְאֶת-בָּנָי; לֹא אֵצֵא, חָפְשִׁי.  ו וְהִגִּישׁוֹ אֲדֹנָיו, אֶל-הָאֱלֹהִים, וְהִגִּישׁוֹ אֶל-הַדֶּלֶת, אוֹ אֶל-הַמְּזוּזָה; וְרָצַע אֲדֹנָיו אֶת-אָזְנוֹ בַּמַּרְצֵעַ, וַעֲבָדוֹ לְעֹלָם.  {ס}
 
בחוקי חמורבי סעיף 282 נאמר: "אם אמר יאמר עבד על אדוניו 'לא אדוני אתה', יוכיח עליו אדונו כי עבדו הוא ואת אזנו יקצץ".
 
א.     מהי המטרה לפגיעה באוזן העבד, על פי חוקי חמורבי, ומהי המטרה לפגיעה באוזנו, על פי שמות, כ"א, 6?
ב.     מן המטרות שכתבת בסעיף א אפשר ללמוד שהיחס לעבדות בחוקי חמורבי שונה מהיחס לעבדות בשמות. מהו שוני זה?
 
 
 
 
 
 
 
שאלות בהיקף מצומצם – ענה על אחת מהשאלות 17-16 (9 נק' לשאלה)
 
16.  קראו שמות כ', 14-1, ודברים ה', 18-6.
 
שמות כ', 14-1.
א וַיְדַבֵּר אֱלֹהִים, אֵת כָּל-הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה לֵאמֹר.  {ס} 
ב * אָנֹכִי יְהוָה אֱלֹהֶיךָ, אֲשֶׁר הוֹצֵאתִיךָ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם מִבֵּית עֲבָדִים:  לֹא-יִהְיֶה לְךָ אֱלֹהִים אֲחֵרִים, עַל-פָּנָי.  ג לֹא-תַעֲשֶׂה לְךָ פֶסֶל, וְכָל-תְּמוּנָה, אֲשֶׁר בַּשָּׁמַיִם מִמַּעַל, וַאֲשֶׁר בָּאָרֶץ מִתָּחַת--וַאֲשֶׁר בַּמַּיִם, מִתַּחַת לָאָרֶץ.  ד לֹא-תִשְׁתַּחֲוֶה לָהֶם, וְלֹא תָעָבְדֵם:  כִּי אָנֹכִי יְהוָה אֱלֹהֶיךָ, אֵל קַנָּא--פֹּקֵד עֲו‍ֹן אָבֹת עַל-בָּנִים עַל-שִׁלֵּשִׁים וְעַל-רִבֵּעִים, לְשֹׂנְאָי.  ה וְעֹשֶׂה חֶסֶד, לַאֲלָפִים--לְאֹהֲבַי, וּלְשֹׁמְרֵי מִצְו‍ֹתָי.  {ס} 
ו לֹא תִשָּׂא אֶת-שֵׁם-יְהוָה אֱלֹהֶיךָ, לַשָּׁוְא:  כִּי לֹא יְנַקֶּה יְהוָה, אֵת אֲשֶׁר-יִשָּׂא אֶת-שְׁמוֹ לַשָּׁוְא.  {פ} 
ז זָכוֹר אֶת-יוֹם הַשַּׁבָּת, לְקַדְּשׁוֹ.  ח שֵׁשֶׁת יָמִים תַּעֲבֹד, וְעָשִׂיתָ כָּל-מְלַאכְתֶּךָ.  ט וְיוֹם, הַשְּׁבִיעִי--שַׁבָּת, לַיהוָה אֱלֹהֶיךָ:  לֹא-תַעֲשֶׂה כָל-מְלָאכָה אַתָּה וּבִנְךָ וּבִתֶּךָ, עַבְדְּךָ וַאֲמָתְךָ וּבְהֶמְתֶּךָ, וְגֵרְךָ, אֲשֶׁר בִּשְׁעָרֶיךָ.  י כִּי שֵׁשֶׁת-יָמִים עָשָׂה יְהוָה אֶת-הַשָּׁמַיִם וְאֶת-הָאָרֶץ, אֶת-הַיָּם וְאֶת-כָּל-אֲשֶׁר-בָּם, וַיָּנַח, בַּיּוֹם הַשְּׁבִיעִי; עַל-כֵּן, בֵּרַךְ יְהוָה אֶת-יוֹם הַשַּׁבָּת--וַיְקַדְּשֵׁהוּ.  {ס} 
יא כַּבֵּד אֶת-אָבִיךָ, וְאֶת-אִמֶּךָ--לְמַעַן, יַאֲרִכוּן יָמֶיךָ, עַל הָאֲדָמָה, אֲשֶׁר-יְהוָה אֱלֹהֶיךָ נֹתֵן לָךְ.  {ס} 
יב לֹא תִרְצָח,  {ס}  לֹא תִנְאָף;  {ס}  לֹא תִגְנֹב,  {ס}  לֹא-תַעֲנֶה בְרֵעֲךָ עֵד שָׁקֶר.  {ס} 
יג לֹא תַחְמֹד, בֵּית רֵעֶךָ;  {ס}  לֹא-תַחְמֹד אֵשֶׁת רֵעֶךָ, וְעַבְדּוֹ וַאֲמָתוֹ וְשׁוֹרוֹ וַחֲמֹרוֹ, וְכֹל, אֲשֶׁר לְרֵעֶךָ.  {פ} 
יד וְכָל-הָעָם רֹאִים אֶת-הַקּוֹלֹת וְאֶת-הַלַּפִּידִם, וְאֵת קוֹל הַשֹּׁפָר, וְאֶת-הָהָר, עָשֵׁן; וַיַּרְא הָעָם וַיָּנֻעוּ, וַיַּעַמְדוּ מֵרָחֹק.
 
דברים ה', 18-6
ו * אָנֹכִי יְהוָה אֱלֹהֶיךָ, אֲשֶׁר הוֹצֵאתִיךָ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם מִבֵּית עֲבָדִים:  לֹא-יִהְיֶה לְךָ אֱלֹהִים אֲחֵרִים, עַל-פָּנָי.  ז לֹא-תַעֲשֶׂה לְךָ פֶסֶל, כָּל-תְּמוּנָה, אֲשֶׁר בַּשָּׁמַיִם מִמַּעַל, וַאֲשֶׁר בָּאָרֶץ מִתָּחַת--וַאֲשֶׁר בַּמַּיִם, מִתַּחַת לָאָרֶץ.  ח לֹא-תִשְׁתַּחֲוֶה לָהֶם, וְלֹא תָעָבְדֵם:  כִּי אָנֹכִי יְהוָה אֱלֹהֶיךָ, אֵל קַנָּא--פֹּקֵד עֲו‍ֹן אָבוֹת עַל-בָּנִים וְעַל-שִׁלֵּשִׁים וְעַל-רִבֵּעִים, לְשֹׂנְאָי.  ט וְעֹשֶׂה חֶסֶד, לַאֲלָפִים--לְאֹהֲבַי, וּלְשֹׁמְרֵי מצותו (מִצְו‍ֹתָי).  {ס} 
י לֹא תִשָּׂא אֶת-שֵׁם-יְהוָה אֱלֹהֶיךָ, לַשָּׁוְא:  כִּי לֹא יְנַקֶּה יְהוָה, אֵת אֲשֶׁר-יִשָּׂא אֶת-שְׁמוֹ לַשָּׁוְא.  {ס} 
יא שָׁמוֹר אֶת-יוֹם הַשַּׁבָּת, לְקַדְּשׁוֹ, כַּאֲשֶׁר צִוְּךָ, יְהוָה אֱלֹהֶיךָ.  יב שֵׁשֶׁת יָמִים תַּעֲבֹד, וְעָשִׂיתָ כָּל-מְלַאכְתֶּךָ.  יג וְיוֹם, הַשְּׁבִיעִי--שַׁבָּת, לַיהוָה אֱלֹהֶיךָ:  לֹא תַעֲשֶׂה כָל-מְלָאכָה אַתָּה וּבִנְךָ-וּבִתֶּךָ וְעַבְדְּךָ-וַאֲמָתֶךָ וְשׁוֹרְךָ וַחֲמֹרְךָ וְכָל-בְּהֶמְתֶּךָ, וְגֵרְךָ אֲשֶׁר בִּשְׁעָרֶיךָ--לְמַעַן יָנוּחַ עַבְדְּךָ וַאֲמָתְךָ, כָּמוֹךָ.  יד וְזָכַרְתָּ, כִּי עֶבֶד הָיִיתָ בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם, וַיֹּצִאֲךָ יְהוָה אֱלֹהֶיךָ מִשָּׁם, בְּיָד חֲזָקָה וּבִזְרֹעַ נְטוּיָה; עַל-כֵּן, צִוְּךָ יְהוָה אֱלֹהֶיךָ, לַעֲשׂוֹת, אֶת-יוֹם הַשַּׁבָּת.  {ס} 
טו כַּבֵּד אֶת-אָבִיךָ וְאֶת-אִמֶּךָ, כַּאֲשֶׁר צִוְּךָ יְהוָה אֱלֹהֶיךָ--לְמַעַן יַאֲרִיכֻן יָמֶיךָ, וּלְמַעַן יִיטַב לָךְ, עַל הָאֲדָמָה, אֲשֶׁר-יְהוָה אֱלֹהֶיךָ נֹתֵן לָךְ.  {ס} 
טז לֹא תִרְצָח,  {ס}  וְלֹא תִנְאָף;  {ס}  וְלֹא תִגְנֹב,  {ס}  וְלֹא-תַעֲנֶה בְרֵעֲךָ עֵד שָׁוְא.  {ס} 
יז וְלֹא תַחְמֹד, אֵשֶׁת רֵעֶךָ;  {ס}  וְלֹא תִתְאַוֶּה בֵּית רֵעֶךָ, שָׂדֵהוּ וְעַבְדּוֹ וַאֲמָתוֹ שׁוֹרוֹ וַחֲמֹרוֹ, וְכֹל, אֲשֶׁר לְרֵעֶךָ.  {ס} 
יח אֶת-הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה דִּבֶּר יְהוָה אֶל-כָּל-קְהַלְכֶם בָּהָר, מִתּוֹךְ הָאֵשׁ הֶעָנָן וְהָעֲרָפֶל--קוֹל גָּדוֹל, וְלֹא יָסָף; וַיִּכְתְּבֵם, עַל-שְׁנֵי לֻחֹת אֲבָנִים, וַיִּתְּנֵם, אֵלָי. 
 
 
ציינו שלושה הבדלים בין עשרת הדיברות בשמות לעשרת הדיברות בדברים.
 
 
 
 
 
17. קראו מלכים ב', ד' 7-1, ירמיה, ל"ד 22-8, נחמיה ה', 13-1.
 
מלכים ב, ד 7-1
א וְאִשָּׁה אַחַת מִנְּשֵׁי בְנֵי-הַנְּבִיאִים צָעֲקָה אֶל-אֱלִישָׁע לֵאמֹר, עַבְדְּךָ אִישִׁי מֵת, וְאַתָּה יָדַעְתָּ, כִּי עַבְדְּךָ הָיָה יָרֵא אֶת-יְהוָה; וְהַנֹּשֶׁה--בָּא לָקַחַת אֶת-שְׁנֵי יְלָדַי לוֹ, לַעֲבָדִים.  ב וַיֹּאמֶר אֵלֶיהָ אֱלִישָׁע, מָה אֶעֱשֶׂה-לָּךְ, הַגִּידִי לִי, מַה-יֶּשׁ-לכי (לָךְ) בַּבָּיִת; וַתֹּאמֶר, אֵין לְשִׁפְחָתְךָ כֹל בַּבַּיִת, כִּי, אִם-אָסוּךְ שָׁמֶן.  ג וַיֹּאמֶר, לְכִי שַׁאֲלִי-לָךְ כֵּלִים מִן-הַחוּץ, מֵאֵת, כָּל-שכנכי (שְׁכֵנָיִךְ)--כֵּלִים רֵקִים, אַל-תַּמְעִיטִי.  ד וּבָאת, וְסָגַרְתְּ הַדֶּלֶת בַּעֲדֵךְ וּבְעַד-בָּנַיִךְ, וְיָצַקְתְּ, עַל כָּל-הַכֵּלִים הָאֵלֶּה; וְהַמָּלֵא, תַּסִּיעִי.  ה וַתֵּלֶךְ, מֵאִתּוֹ, וַתִּסְגֹּר הַדֶּלֶת, בַּעֲדָהּוּבְעַד בָּנֶיהָ; הֵם מַגִּישִׁים אֵלֶיהָ, וְהִיא מיצקת (מוֹצָקֶת).  ו וַיְהִי כִּמְלֹאת הַכֵּלִים, וַתֹּאמֶר אֶל-בְּנָהּ הַגִּישָׁה אֵלַי עוֹד כֶּלִי, וַיֹּאמֶר אֵלֶיהָ, אֵין עוֹד כֶּלִי; וַיַּעֲמֹד, הַשָּׁמֶן.  ז וַתָּבֹא, וַתַּגֵּד לְאִישׁ הָאֱלֹהִים, וַיֹּאמֶר לְכִי מִכְרִי אֶת-הַשֶּׁמֶן, וְשַׁלְּמִי אֶת-נשיכי (נִשְׁיֵךְ); וְאַתְּ בניכי (וּבָנַיִךְ), תִּחְיִי בַּנּוֹתָר.  {פ}
 
ירמיה ל"ד 22-8
ח הַדָּבָר אֲשֶׁר-הָיָה אֶל-יִרְמְיָהוּ, מֵאֵת יְהוָה--אַחֲרֵי כְּרֹת הַמֶּלֶךְ צִדְקִיָּהוּ בְּרִית, אֶת-כָּל-הָעָם אֲשֶׁר בִּירוּשָׁלִַם, לִקְרֹא לָהֶם, דְּרוֹר.  ט לְשַׁלַּח אִישׁ אֶת-עַבְדּוֹ וְאִישׁ אֶת-שִׁפְחָתוֹ, הָעִבְרִי וְהָעִבְרִיָּה--חָפְשִׁים:  לְבִלְתִּי עֲבָד-בָּם בִּיהוּדִי אָחִיהוּ, אִישׁ.  י וַיִּשְׁמְעוּ כָל-הַשָּׂרִים וְכָל-הָעָם אֲשֶׁר-בָּאוּ בַבְּרִית, לְשַׁלַּח אִישׁ אֶת-עַבְדּוֹ וְאִישׁ אֶת-שִׁפְחָתוֹ חָפְשִׁים, לְבִלְתִּי עֲבָד-בָּם, עוֹד; וַיִּשְׁמְעוּ, וַיְשַׁלֵּחוּ.  יא וַיָּשׁוּבוּ, אַחֲרֵי-כֵן, וַיָּשִׁבוּ אֶת-הָעֲבָדִים וְאֶת-הַשְּׁפָחוֹת, אֲשֶׁר שִׁלְּחוּ חָפְשִׁים; ויכבישום (וַיִּכְבְּשׁוּם), לַעֲבָדִים וְלִשְׁפָחוֹת.  {פ} 
יב וַיְהִי דְבַר-יְהוָה אֶל-יִרְמְיָהוּ, מֵאֵת יְהוָה לֵאמֹר.  יג כֹּה-אָמַר יְהוָה, אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל:  אָנֹכִי, כָּרַתִּי בְרִית אֶת-אֲבוֹתֵיכֶם, בְּיוֹם הוֹצִאִי אוֹתָם מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם, מִבֵּית עֲבָדִים לֵאמֹר.  יד מִקֵּץ שֶׁבַע שָׁנִים תְּשַׁלְּחוּ אִישׁ אֶת-אָחִיו הָעִבְרִי אֲשֶׁר-יִמָּכֵר לְךָ, וַעֲבָדְךָ שֵׁשׁ שָׁנִים, וְשִׁלַּחְתּוֹ חָפְשִׁי, מֵעִמָּךְ; וְלֹא-שָׁמְעוּ אֲבוֹתֵיכֶם אֵלַי, וְלֹא הִטּוּ אֶת-אָזְנָם.  טו וַתָּשֻׁבוּ אַתֶּם הַיּוֹם, וַתַּעֲשׂוּ אֶת-הַיָּשָׁר בְּעֵינַי, לִקְרֹא דְרוֹר, אִישׁ לְרֵעֵהוּ; וַתִּכְרְתוּ בְרִית, לְפָנַי, בַּבַּיִת, אֲשֶׁר-נִקְרָא שְׁמִי עָלָיו.  טז וַתָּשֻׁבוּ, וַתְּחַלְּלוּ אֶת-שְׁמִי, וַתָּשִׁבוּ אִישׁ אֶת-עַבְדּוֹ וְאִישׁ אֶת-שִׁפְחָתוֹ, אֲשֶׁר-שִׁלַּחְתֶּם חָפְשִׁים לְנַפְשָׁם; וַתִּכְבְּשׁוּ אֹתָם--לִהְיוֹת לָכֶם, לַעֲבָדִים וְלִשְׁפָחוֹת.  {ס} 
יז לָכֵן, כֹּה-אָמַר יְהוָה, אַתֶּם לֹא-שְׁמַעְתֶּם אֵלַי, לִקְרֹא דְרוֹר אִישׁ לְאָחִיו וְאִישׁ לְרֵעֵהוּ; הִנְנִי קֹרֵא לָכֶם דְּרוֹר נְאֻם-יְהוָה, אֶל-הַחֶרֶב אֶל-הַדֶּבֶר וְאֶל-הָרָעָב, וְנָתַתִּי אֶתְכֶם לזועה (לְזַעֲוָה), לְכֹל מַמְלְכוֹת הָאָרֶץ.  יח וְנָתַתִּי אֶת-הָאֲנָשִׁים, הָעֹבְרִים אֶת-בְּרִתִי, אֲשֶׁר לֹא-הֵקִימוּ אֶת-דִּבְרֵי הַבְּרִית, אֲשֶׁר כָּרְתוּ לְפָנָי--הָעֵגֶל אֲשֶׁר כָּרְתוּ לִשְׁנַיִם, וַיַּעַבְרוּ בֵּין בְּתָרָיו.  יט שָׂרֵי יְהוּדָה וְשָׂרֵי יְרוּשָׁלִַם, הַסָּרִסִים וְהַכֹּהֲנִים, וְכֹל, עַם הָאָרֶץ--הָעֹבְרִים, בֵּין בִּתְרֵי הָעֵגֶל.  כ וְנָתַתִּי אוֹתָם בְּיַד אֹיְבֵיהֶם, וּבְיַד מְבַקְשֵׁי נַפְשָׁם; וְהָיְתָה נִבְלָתָם לְמַאֲכָל, לְעוֹף הַשָּׁמַיִם וּלְבֶהֱמַת הָאָרֶץ.  כא וְאֶת-צִדְקִיָּהוּ מֶלֶךְ-יְהוּדָה וְאֶת-שָׂרָיו, אֶתֵּן בְּיַד אֹיְבֵיהֶם, וּבְיַד, מְבַקְשֵׁי נַפְשָׁם; וּבְיַד, חֵיל מֶלֶךְ בָּבֶל, הָעֹלִים, מֵעֲלֵיכֶם.  כב הִנְנִי מְצַוֶּה נְאֻם-יְהוָה, וַהֲשִׁבֹתִים אֶל-הָעִיר הַזֹּאת וְנִלְחֲמוּ עָלֶיהָ, וּלְכָדוּהָ, וּשְׂרָפֻהָ בָאֵשׁ; וְאֶת-עָרֵי יְהוּדָה אֶתֵּן שְׁמָמָה, מֵאֵין יֹשֵׁב.  {פ}
 
נחמיה ה' 13-1
א וַתְּהִי צַעֲקַת הָעָם וּנְשֵׁיהֶם, גְּדוֹלָה, אֶל-אֲחֵיהֶם, הַיְּהוּדִים.  ב וְיֵשׁ אֲשֶׁר אֹמְרִים, בָּנֵינוּ וּבְנֹתֵינוּ אֲנַחְנוּ רַבִּים; וְנִקְחָה דָגָן, וְנֹאכְלָה וְנִחְיֶה.  ג וְיֵשׁ אֲשֶׁר אֹמְרִים, שְׂדֹתֵינוּ וּכְרָמֵינוּ וּבָתֵּינוּ אֲנַחְנוּ עֹרְבִים; וְנִקְחָה דָגָן, בָּרָעָב.  ד וְיֵשׁ אֲשֶׁר אֹמְרִים, לָוִינוּ כֶסֶף לְמִדַּת הַמֶּלֶךְ, שְׂדֹתֵינוּ, וּכְרָמֵינוּ.  ה וְעַתָּה, כִּבְשַׂר אַחֵינוּ בְּשָׂרֵנוּ, כִּבְנֵיהֶם, בָּנֵינוּ; וְהִנֵּה אֲנַחְנוּ כֹבְשִׁים אֶת-בָּנֵינוּ וְאֶת-בְּנֹתֵינוּ לַעֲבָדִים, וְיֵשׁ מִבְּנֹתֵינוּ נִכְבָּשׁוֹת וְאֵין לְאֵל יָדֵנוּ, וּשְׂדֹתֵינוּ וּכְרָמֵינוּ, לַאֲחֵרִים.  ו וַיִּחַר לִי, מְאֹד, כַּאֲשֶׁר שָׁמַעְתִּי אֶת-זַעֲקָתָם, וְאֵת הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה.  ז וַיִּמָּלֵךְ לִבִּי עָלַי, וָאָרִיבָה אֶת-הַחֹרִים וְאֶת-הַסְּגָנִים, וָאֹמְרָה לָהֶם, מַשָּׁא אִישׁ-בְּאָחִיו אַתֶּם נשאים (נֹשִׁים); וָאֶתֵּן עֲלֵיהֶם, קְהִלָּה גְדוֹלָה.  ח וָאֹמְרָה לָהֶם, אֲנַחְנוּ קָנִינוּ אֶת-אַחֵינוּ הַיְּהוּדִים הַנִּמְכָּרִים לַגּוֹיִם כְּדֵי בָנוּ, וְגַם-אַתֶּם תִּמְכְּרוּ אֶת-אֲחֵיכֶם, וְנִמְכְּרוּ-לָנוּ; וַיַּחֲרִישׁוּ, וְלֹא מָצְאוּ דָּבָר.  {ס} 
ט ויאמר (וָאֹמַר), לֹא-טוֹב הַדָּבָר אֲשֶׁר-אַתֶּם עֹשִׂים:  הֲלוֹא בְּיִרְאַת אֱלֹהֵינוּ תֵּלֵכוּ, מֵחֶרְפַּת הַגּוֹיִם אוֹיְבֵינוּ.  י וְגַם-אֲנִי אַחַי וּנְעָרַי, נֹשִׁים בָּהֶם כֶּסֶף וְדָגָן; נַעַזְבָה-נָּא, אֶת-הַמַּשָּׁא הַזֶּה.  יא הָשִׁיבוּ נָא לָהֶם כְּהַיּוֹם, שְׂדֹתֵיהֶם כַּרְמֵיהֶם זֵיתֵיהֶם--וּבָתֵּיהֶם; וּמְאַת הַכֶּסֶף וְהַדָּגָן הַתִּירוֹשׁ וְהַיִּצְהָר, אֲשֶׁר אַתֶּם נֹשִׁים בָּהֶם.  יב וַיֹּאמְרוּ נָשִׁיב, וּמֵהֶם לֹא נְבַקֵּשׁ--כֵּן נַעֲשֶׂה, כַּאֲשֶׁר אַתָּה אוֹמֵר; וָאֶקְרָא, אֶת-הַכֹּהֲנִים, וָאַשְׁבִּיעֵם, לַעֲשׂוֹת כַּדָּבָר הַזֶּה.  יג גַּם-חָצְנִי נָעַרְתִּי, וָאֹמְרָה כָּכָה יְנַעֵר הָאֱלֹהִים אֶת-כָּל-הָאִישׁ אֲשֶׁר לֹא-יָקִים אֶת-הַדָּבָר הַזֶּה מִבֵּיתוֹ וּמִיגִיעוֹ, וְכָכָה יִהְיֶה נָעוּר, וָרֵק; וַיֹּאמְרוּ כָל-הַקָּהָל אָמֵן, וַיְהַלְלוּ אֶת-יְהוָה, וַיַּעַשׂ הָעָם, כַּדָּבָר הַזֶּה. 
 
למרות כוונת המחוקק שהקהילה עצמה תתמוך בחלשי החברה, אנו מוצאים במקרא ביטויים שונים לכך שהקהילה לא תמכה בעניים, ולא סייעה להם בשעת מצוקה.
מתוך המקורות הנ"ל הביאו שלוש דוגמאות המוכיחות טענה זו.
 
 
תשובון מיני מתכונת ישראלים – נובמבר 2005
שאלון 001203
 
פרק ראשון – קטע שלא נלמד
 
1.     ביסוס לתמיכה בהחלטת שאול שלא לחכות לשמואל (על התלמיד לציין שלושה מהפרטים הבאים):
א. פלשתים נאספו להלחם  עם ישראל (פס' 5)
ב. כמות הלוחמים וכלי הנשק/רכב של הפלשתים הייתה עצומה (פס' 5)
ג. עם ישראל החל להתחבא, אם במערות ובבורות, ואם בבריחה לעבר הירדן  
    המזרחי (פס' 6)
ד. עברו 7 ימים ושמואל עדיין לא הגיע לגלגל כפי שהבטיח לשאול (פס' 8)
ה. לוחמי שאול החלו להתפזר מעל שאול (פס' 8)
ו. משתמע שהיה חשש שהמלחמה תפרוץ לפני שהעם יספיק לטהר עצמו בקורבן  
   (פס' 9)
 
2.     א. כיצד יתכן ששאול היה בגיל שנה כאשר עלה לשלטון, והרי שאול מתואר בפרק  
           כאדם בוגר, בעל ילדים, לוחם ומלך על ישראל?!
      ב. הכתוב "בן שנה שאול במלכו" הינו טעות של מעתיק. סביר להניח, שציון הגיל  
          נשמט במקרה זה (היה צריך להיות כתוב: בן שלושים שנה שאול במלכו). 
 
3.     א. יונתן, בן שאול, רצח את נציב פלשתים (עפ"י שמואל ב' נציב הוא מושל 
          מחוז/מדינה, מטעם המלך, אם כך רצח נציב פלשתים הוא מרד בפלשתים).
       ב. שאול תוקע בשופר (עפ"י הכתוב בשופטים  תקיעה בשופר הינה קריאה 
           להיאספות העם למלחמה). בפס' 3 שאול מתואר כמי שתוקע בשופר, ובכך  
           אוסף את העם למלחמה בפלשתים. 
 
4.     א. שאול – מבין שעליו לחכות עד שבעה ימים לשמואל (ואז שמואל יגיע, יקריב  
                       קורבנות ויורה לשאול כיצד לפעול בהמדך).
           שמואל – מבין שעל שאול לחכות עד לבואו, כשבעה ימים, ואסור לשאול 
                          לפעול אלא עפ"י ההנחיות שיורה לו אז שמואל.
      ב. שאול – סבור שנהג נכון בכך שהעלה העולות, כי שמואל לא הגיע למרות  
          שחלפו כבר שבעה ימים, ומכאן שהיה עליו לקבל החלטות לבד, מה גם  
          שהעם התחיל להתפזר מעליו, והפלשתים נערכים נגדו למלחמה (פס' 11 ).
           שמואל – רואה את מעשה שאול כמרד בו ולפיכך מרד באל (כי שמואל הוא  
           נציג האל), ועל כן אין הוא ראוי עוד למלוכה (פס' 13).
 
פרק שני – נושא גג: "מלכים ונביאים"
 
5.     א. הסופר המקראי נוקט עמדה שלילית כלפי האפשרות שאדוניה ימלוך. אפשר   
          לראות זאת לאור הפרטים הבאים:
·        על אדוניה נאמר שהתנשא ובחוק המלך (20) נאמר "לבלתי רום לבבו מאחיו"
·        על אדוניה נאמר שעשה לו רכב ופרשים ובחוק המלך (16) נאמר "שלא ירבה לו סוסים".
 
 
 
 
                      ב.  מטרת בת שבע היא לקומם את דויד כנגד אדוניה ומעשיו ולגרום לדויד להמליך 
                            את שלמה. הדבר בא לידי ביטוי בהבדלים הבאים:
·        "ועתה הנה אדוניה מלך" – בת שבע מציגה את המלכת אדוניה כעובדה מוגמרת, כדי להכעיס את דויד.
·        "ואתה אדוני המלך לא ידעת" – בת שבע מציגה את המלכת אדוניה כדבר שנעשה מאחורי גבו של דויד.
·        "ולשלמה עבדך לא קרא" – בת שבע מבליטה את כפיפותו ונאמנותו של שלמה לדויד, לעומת מרדנותו של אדוניה.
                   ג. פירושי רד"ק: 
                       לפי הפירוש הראשון הסיבה לעצה היא, שאם אדוניה יעללה לשלטון הוא ירצח את  
                        בת שבע ואת שלמה, כדי שלא יערערו על זכותו למלוך (וכך מפרש מצודת דוד).
                        לפי הפירוש השני הסיבה לעצה היא, כדי ששלמה ובת שבע לא יתבזו בכך 
                       שאדוניה יהפוך אותם לעבדיו.
6.     א.  כינויי האישה: 
·        בעלת הבית (פס' 17) – כינוי המזכיר שזו האישה שמארחת את אליהו בביתה
·        האלמנה אשר אני מתגורר עמה (פס' 20) – אליהו "נוזף בה", מזכיר לו שזו אלמנה, והיא גם עשתה עמו טובה ומאפשרת לו לגור עימה.
·        אמו (פס' 23) – מובלט הקשר הרגשי בין האם לילד.
·        האישה (פס' 24) – כינוי נייטרלי, מובא בהקשר להכרתה באליהו ובה', כשעניין הילד כבר הסתיים.
                        ב. השוני בין סדר הפעולות:
                             אליהו קורא אל ה' אחרי שהוא מתחיל בפעולות ההחייאה (קודם מתמודד על  
                             הילד ורק לאחר מכן פונה לה').
                             אלישע מתפלל אל ה' לפני שהוא מתחיל בפעולות ההחייאה.
                             הביקורת  שיכולה להשתמע עלפי אליהו: הוא תולה תקווה במעשיו שלו, יותר 
                             מאשר במעשיו של ה'. 
                             (1) נס – התערבות אלוהית במעשה הבריא, כי אלוהים התערב והחזיר את הילד              
                                  לחיים ההוכחה: "וישמע ה' בקול אליהו ותשב נפש הילד על קרבו ויחי"  
                                  (פס' 22).
                                  או התרחשות טבעית שהופכת לנס בגלל תזמון וצירוף מקרים – אליהו 
                                       מתמודד על הילד, והילד חוזר לחיים. אפשר לצטט "ותשב נפש הילד על  
                                       קרבו ויחי" (פס' 22) או: "ויתמודד על הילד שלוש פעמים" (פס' 21).
                            (2) רושם חזק: האישה מצהירה על אמונתה באליהו כאיש אלוהים: "עתה ידעתי 
                                  כי איש אלוהים אתה..." (פס' 24).
 
7.     א. שלבי הקדשה : 
·        מינוי: "בטרם אצורך בבטן ידעתיך" 
·        ניסיון השתמטות: "אהה ה' אלוהים, הנה לא ידעתי דבר כי נער אנוכי"
·        דחיית ניסיון ההשתמטות: "אל תאמר נער אנוכי..."
·        מתן אות: "וישלח ה' את ידו ויגע על פי"
                        ב. דוגמה 1: בפרק א' פס' 10 נאמר: "ראה הפקדתיך...לנתוש ולנתוץ ולהעביד  
                            ולהרוס לבנות ולנטוע". בפרק ל"א פס' 27-26 מתבצעת סגירת מעגל, כאשר    
                            ירמיהו מודיע שה' מתחייב: "כאשר שקדתי...לנתוש ולנתוץ ולהרוס ולהעביד 
                            ולהרע...לבנות ולנטוע".
         דוגמה 2:  השורש ש-ק-ד
          בפרק א' פסוק 12 נאמר: "שקד אני על דברי לעשותו".
     בפרק ל"א פס' 27-26 נאמר: "כאשר שקדתי עליהם לנתוש ולנתוץ כן אשקד לבנות  
     ולנטוע".
    ג.  (1) הקדשה בעלת אופי מלכותי (פס' 10) – הפקדה על הגויים ועל ממלכות:   
              להיות ממונה, שליט על עמים רבים. מינוי זה מתאר בדרך כלל מלך.
          (2) הדמיון בין הכתוב במקרא ובין הכתוב באסטלה הוא בכך שבשניהם מוצג  
                האל כמי שהמליך/מינה/הקדיש לתפקיד, ובשני המקורות יש התחייבות של 
                האל להגנת הנבחר על-ידו מפני אויביו.
 
8.     א.  (1) חנניה מנבא שיהויכין וגולי יהודה ישובו בעוד שנתיים.
                  ירמיה מתייחס בזהירות רבה לדברי חנניה ולאפשרות שיבת יהויכין  
                  מהגלות. הוא אמנם אומר "אמן" על דברי חנניה, אך לא ברור אם זה לעג 
                  או הבעת תקווה (פס' 6). בכל מקרה, הוא מפקפק בטיבה של כל נבואת 
                  נחמה, לאור דברי הנביאים בעבר שניבאו על פורענות.
             (2) ירמיה כ"ז פס' 12: "הביאו את צוואריכם בעול מלך בבל ועבדו 
                   אותו...וחיו". ירמיה מציע שלא למרוד ולקבל את עול מלך בבל.
                   מעשהו הסמלי של חנניה, שבירת המוטה/העול מעל צוואר ירמיה, רומז 
                   שה' מתכוון לשבור את עול השעבוד הבבלי.
     ב. הנביאים הנזכרים בפס' 8 ניבאו נבואת חורבן ופורענות. עפ"י אופנהיימר הם  
         נבאו כדי להזהיר את העם וקיוו שנבואותיהם לא תתקיימנה ושתיקון התנהגות      
         העם תביא לכך שדבריהם לא יתקיימו. הכתוב מתארם כ"נביאי אמת" או כ"נביאי 
         שקר" כי מטרתם אמיתית ודווקא הצלחתם בתפקיד הנביא תביא להתבדות  
         תחזיתם.
     ג. (1) נביא שקר – נביא שטוען שה' שלחו ולא נשלח בידי ה'. 
               נביא שקר נוסף – נביא שמדבר בשם אלוהים אחרים. 
               דינו של נביא שקר הוא מוות.
          (2) חוק זה מהווה בסיס לנבואת ירמיה בפס' 17-15 כי אם חנניה מנבא בשם ה'  
                וה' לא שלחו, דינו מוות.
 
פרק שלישי – חורבן גלות וגאולה
שאלות חתך
 
9.     א.  טענת העם היא: כעת זה אינו זמן מתאים לבנות את בית המקדש: "לא עת  
            בוא..."
                          ב.  על שאלה זו ניתן לענות בשתי דרכים :
                               אפשרות א': טענת העם לא מוצדקת, אף על פי שדברי חגי לא התחשבו    
                               בנסיבות  הקשות הם היו נכונים ומתאימים. עובדה שדבריו עוררו את העם 
                               ומנהיגיו למצוא מוטיבציה ולהתגבר על השקיעה בתוך הקשיים ולגייס את 
                              הכוחות לבנייה המשותפת של בית המקדש, שהושלם זמן קצר לאחר נבואת 
                              חגי.
                              אפשרות ב': טענת העם מוצדקת . אין סיבה שחגי יטיל את האחריות לאי בניית
                               בית המקדש על העם. הרי בעזרא ד'/6-1 מסופר שהעם רצה לבנות את בית 
                               המקדש, אבל היו סיבות שמנעו זאת: צרי יהודה ובנימין התערבו בנעשה  
                               וביקשו למנוע את המפעל החשוב. ומצד שני אין זה עניין של חוסר רצון, אלא 
                               המצב הכלכלי הקשה אינו מאפשר לבנות את בית המקדש. בתקופה שקשה  
                               להתפרנס, וכולם עסוקים בהישרדות – מובן שאי אפשר לעסוק בהקמת בניין 
                               ציבורי, חשוב ככל שיהיה.
 
 
 
 
 
10.  א.  הסיום  במלכים ובדברי הימים דומה בכך שבשניהם יש סיום אופטימי. בספר מלכים מתואר גורלו החיובי של יהויכין, העובדה שמלך בבל מיטיב עם מלך יהודה, מצביעה על שיפור במעמדם של גולי בבל בכלל.  ובדברי הימים מתוארת הצהרת כורש – שיבת ציון, החזרה מהגלות לארץ והרשות לבנות את בית המקדש מחדש.
ב. התוכן שונה מכיוון שזמן כתיבת הספרים שונה.  כשנכתב ספר מלכים ב' בסמוך לחורבן ולגלות עדיין לא פורסמה הצהרת כורש. ספר דברי הימים נכתב 150 שנה מאוחר יותר ובזמנו הצהרת כורש  כבר פורסמה והייתה רלוונטית.
 
11.  א. האירוע המתואר בירמיה הוא גלות יהויכין. יש לענות שישעיה מנבא בעקבות חורבן ירושלים וגלות יהודה או שהנבואה בפרק מ' היא בעקבות הצהרת כורש שאפשרה את שיבת ציון.
ב. ירמיה מציע לגולים להתיישב בבבל:
     (1) בנו בתים
      (2) נטעו גנות
      (3) קחו נשים
      (4) הולידו בנים ובנות
      (5) קחו לבניכם נשים ואת בנותיכם תנו לאנשים ותלדנה בנים ובנות.
      (6) דרשו את שלום העיר (הכוונה לעיר בבל – על העם לפעול למען שלומה)
התחומים בנם יחול שינוי  בעתיד ע"פ ישעיה (השני) :
א)     שינוי במצב העם: שיבה של העם מהגלות "הנה שכרו איתו ופעולתו לפניו"
ב)      שינויים בטבע: "כל גיא יינשא..."
ג)       שינויים בתפיסה האנושית: "וראו כל בשר יחדיו כי פי ה' דבר"
 
12.  הצדקת הדין ע"י המחבר של איכה א' היא:
·        ה' הוגה על רוב פשיעה (5)
·        חטא חטאה ירושלים על כן לנידה היתה (7)
·        וטומאתה בשוליה (9) 
·        לא זורה אחריתה (9)
·        ראה ה' והביטה כי הייתי זוללה (11)
 
13.  הגורל האכזר  הוא מידה כנגד מידה.  כמו שגמלת רע לירושלים, כך אלוהים ישלם להם. הבבלים  ביקשו לשמוח בחורבן ירושלים, בעתיד יבוא כובש שישמח להחריב את בבל. כמו שהם ניפצו את התינוקות של ירושלים על הסלע כך יעשה האל לעולליהם. בבל שדדה אותנו ממולדתנו – בעתיד תהיה שדודה.
 
14.   א.  תפיסת גמול דורות. עונש – עד דור רביעי ואילו שכר – לעד.
  ב.  לפי ירמיה לא תתקיים בעתיד תפיסת גמול לדורות אלא יהיה רק גמול אישי. 
        "לא יאמרו עוד אבות אכלו בוסר ושיני בנים תקהנה, איש בעוונו יומת"
 
15.  א.  עפ"י חמורבי המטרה היא: להוכיח לעבד מי אדוניו, כדי  שלא יברח, הפגיעה 
                                                      באוזן באה כעונש על כך שמרד באדוניו.
            עפ"י המקרא: הפגיעה באוזן היא אות קלון (בושה), כדי להרתיע אחר לא 
                       לשעבד את עצמו לעבדות, ורציעת האוזן מסמנת את האדם כעבד עולם.
ב.  התורה רואה את העבדות בצורה שלילית ופסולה, אות קלון היא על כך שהעבד  
     ויתר על החופש ובחר בעבדות.
     עפ"י חמורבי מוסד העבדות אינו שלילי, העבד הוא רכוש האדון ולכן מותר 
     לפגוע בעבד שניסה למרוד או להתחצף.
 
16.   א. נימוק לשבת : שמות נימוק דתי, דברים – נימוק סוציאלי והיסטורי.
         ב. כיבוד הורים: בשמות הגמול הוא אריכות ימים על האדמה שה' נותן,
                                   בדברים נוספת ההבטחה "למען ייטב לך"- חיים טובים בארץ.
        ג. מעמד האישה : בשמות מעמד האישה נחות יותר היא  מופיעה יחד עם        
                                    המעמדות הנחותים.
                                    בדברים  ישנה התקדמות במעמד האישה והיא מופיעה ראשונה  
                                    וישנה הפרדה והפסקה בינה  לבין הרכוש, העבדים והבהמות.
 
17.  למרות הדרישה לתמוך בחלשי החברה אנו מוצאים שלא פעם הקהילה לא תמכה בעניים בשעת מצוקה אלא להפך אף הקשתה. ההוכחות לטענה זו הן:
א.      ממלכים ב' /ד' אנו לומדים על אישה ענייה וחסרת כול: אישה אלמנה "עבדך אישי מת", שאין לה במה לשלם את החוב לנושה. היא אומרת לאלישע: "אין לשפחתך כל בבית, אם אסוך (כד) שמן", הנושה מאיים לקחת את שני בניה לעבדים תמורת החוב.  – מקטע זה אנו לומדים כי למרות הדרישה שלא לפגוע בחלשים ולא להיות לנושים , בכל זאת מגיעים הנושים לבית האישה ואף רוצים לשעבד את בניה.
ב.      עפ"י ירמיה ל"ד האדונים שיחררו את העבדים העבריים לפי בקשת ירמיה אך אח"כ שבו ולקחו אותם שוב לעבדות ..."אשר שלחו חפשיים ויכבשום לעבדים ולשפחות"(פס' 11).
בפס' 16 הפועל "ותשובו" מופיע בהקשר שלילי, כי שיעבדו מחדש את העבדים והשפחות ובכך הפרו את הברית. עברו על חוק שיחרור העבדים.
ג.       הקטע מספר נחמיה עוסק בחוק שמיטת חובות, שיחרור העבדים והחזרת נחלות ממושכנות.
"משא איש באחיו אתם נשאים (נושים)" – פורעים את החובות בכוח, גם בשנת שמיטת חובות.
"נעזבה נא את המשא הזה" – השמטת החובות שהעניים חייבים.
"השיבו נא להם כהיום שדתיהם, כרמיהם, זיתיהם ובתיהם ..." – נחמיה דורש מהעשירים להחזיר היום את רכושם של החייבים.
 
